
PACKOUT™ TWIST TO LOCK MOUNT
MONTURE À VERROU TOURNANT PACKOUT™
MONTURA CON SEGURO GIRATORIO PACKOUT™

Cat. No. / No de Cat.
48-22-8399

Installing
The PACKOUT™ Twist to Lock Mount can be installed 
using the following attachment options:
•#8 pan head self-tapping screw 
•Glue, epoxy, or adhesive backing
WARNING! Do not secure in such a way as to impede 
the safe use of the product. Use only with MILWAUKEE 
PACKOUT™ Twist to Lock products.
Do not attach on or near the following:
•vehicles     •vents     •moving parts     •guards 
•hand holds               •switches or controls
• areas exposed to sparks or heat
Before using screws, ensure the space behind the 
placement is clear.  

Mounting with Fasteners
1. Place the mount on a flat, even surface.
2. Using the mount as a stencil, mark, and pre-drill the 

three drill hole locations.
3. Align the mount over drilled holes and secure using 

fasteners appropriate for the mounting surface.
Mounting with Adhesive

Apply an adhesive to the underside of the mount for 
permanent mounting. 

Care
• Clean with a damp, soft cloth.     
• Never use aggressive cleaning agents or solvents.



Instalación
La montura con seguro giratorio PACKOUT™ puede 
instalarse con cualquiera de las siguientes opciones 
de fijación:
•Tornillo autorroscante de cabeza troncocónica #8
•Pegamento, epoxi o refuerzo adhesivo
¡ADVERTENCIA! No asegure de tal forma que impida 
el uso seguro del producto. Úsese únicamente con 
los productos con seguro giratorio PACKOUT™ de 
MILWAUKEE que se ajusten firmemente a la montura.
No lo fije cerca de los siguientes elementos ni 
encima de ellos:
•vehículos     •respiraderos     •piezas móviles 
•guardas       •manijas     •interruptores o controles
• áreas expuestas a chispas o calor
Antes de usar tornillos, asegúrese de que el espacio 
detrás de la ubicación esté despejado.

Montaje con sujetadores
1. Ponga la montura sobre una superficie plana y 

nivelada.
2. Use la montura como patrón para marcar y preper-

forar las tres ubicaciones de los hoyos.
3. Alinee la montura con los orificios perforados y fíjela 

con sujetadores adecuados para la superficie de 
montaje. No apriete de más.

Montaje con adhesivo
Aplique un adhesivo en el área inferior de la montura 
para montarla de manera permanente.

Cuidado
• Límpiese con un trapo suave humedecido.
• Nunca use solventes ni agentes de limpieza agresivos.

Installation
Il est possible d’installer la monture à verrou tour-
nant PACKOUT™ à l’aide des options de fixation 
suivantes :
•Vis autotaraudeuse à tête cylindrique #8 
•Colle, époxyde ou support de maintien adhésif
AVERTISSEMENT! Ne pas fixer ce produit d’une 
façon telle qu’il n’est pas possible de l’utiliser d’une fa-
çon sécuritaire. Utiliser uniquement avec les produits 
à verrou tournant PACKOUT™ de MILWAUKEE qui 
conviennent fermement à la monture.
Ne pas fixer sur les espaces suivants ou auprès 
d’eux :
•véhicules     •bouches     •pièces mobiles     •gardes
•manettes     •commutateurs ou commandes
• zones exposées aux étincelles ou à la chaleur
Avant d’utiliser des vis, veuillez constater que l’espace 
derrière l’emplacement est dégagé.

Montage à l’aide des fixations
1. Mettre la monture sur une surface plate et nivelée.
2. Utiliser la monture en tant que pochoir pour mar-

quer et prépercer les trois emplacements des trous.
3. Aligner la monture sur les trous percés et la fixer à 

l’aide des fixations appropriées pour la surface de 
montage. Ne pas trop serrer.

Montage à l’aide de l’adhésif
Appliquer de l’adhésif dans la partie inférieure de la 
monture pour la fixer en permanence.

Entretien
•Nettoyer avec un chiffon doux humide.
•Ne jamais utiliser des solvants ou des agents de 
nettoyage agressifs.
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